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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed to be used in the home and for other similar general applications.

MOUNTING

Mounting should be performed by an appropriately qualified person. Check for proper mechanical fastening and connection to
electrical power prior to first use. Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Any activities to be done with
disconnected power supply. Exercise particular caution. The product can be connected to a supply network which meets energy quality
standards as prescribed by law. Do not exceed the maximum load power: see pictures.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product for indoor use. Energy efficient light sources can be used in this product.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be done when the product is disconnected from power supply. Clean only with soft and dry cloths. Do not
use chemical detergents. Do not cover the product. Product may heat up to a higher temperature. Adjustment of lighting direction
and/or replacement of the light source must be done when the product has cooled down. Replacement of light source to be
performed after the product cools down: see pictures. Product can only be supplied by rated voltage or voltage within the range
provided. Light sources with parameters provided in the manual must be used in the product. If the cord isolation or casing is
damaged, the product cannot be used. Product must not be used in unfavourable conditions, e.g. dust, water, moisture, vibrations,
explosive air atmosphere, fumes, or chemical fumes, etc.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Maximum power.

P3: Base/holder.

P4: Class II. A product in which protection against electric shock is provided not only through basic insulation, but also double or
reinforced insulation.

P5: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided.

P6: Product meets the requirements of EU directives.

P7: Use only indoors.

P8: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's illuminating.

P9: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the
Customs Union.

P10: Light bulb/energy efficient compact fluorescent lamp/LED lamp.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

P11: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this
way must not be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural
environment and health, and require a special form of recycling/ neutralising. Information on collection centres is provided by local
authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when new productis purchased, in quantity no larger
than the purchased item of the same type.

COMMENTS/GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material
damage. For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com

Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the right
to make changes in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produk fiir die Verwendung in Wohngebauden und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAGE

Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die erforderliche Befugnis hat. Vor der Inbetriebnahme muss die
ordnungsgemaBe mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss geprift werden. Technische Anderungen vorbehalten. Lesen
Sie vor der Montage die Anleitung. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist
2u wahren. Das Produkt kann an ein Elektrizitatsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten Energiestandards erfiillt.
Die maximale Belastung nicht iberschreiten: s. Abbildungen.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich. Im Produkt kann eine Energiesparlampe verwendet werden
BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei abgeschalteter Energieversorgung durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine chemischen
Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Das Produkt kann sich aufheizen.Die Regulierung der Leuchtrichtung
und/oder der Austausch der Lichtquelle darf erst nach dem Abkiihlen des Produkts erfolgen. Den Austausch der Leuchtquelle nach
dem Erkalten des Produkts durchfiihren: s. Zeichnungen. Das Produkt ausschlieBlich mit der Nennspannung oder einem gegebenen
Spannungsbereich versorgen. Im Produkt miissen Leuchtquellen verwendet werden, die den in der Anleitung gegebenen Parameters
entsprechen. Im Falle der Beschddigung der Isolierung der Leitung oder des Gehduses ist das Produkt nicht fiir eine weitere
Verwendung geeignet.Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem unginstige Umgebungsbedingungen herrschen, 2.8.
Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen, explosive Atmosphare, Dunste oder chemische Ausdiinstungen u.a.
ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Maximale Leistung.

P3: Lampensockel / Leuchte.

P4: Klasse II. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch eine doppelte oder verstarkte
Isolierung verwendet wird.

P5: Geschiltzt gegen feste Fremdkdrper mit mehr als 12mm Durchmesser.

P6: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P7: Nur fiir die Verwendung im Innenbereich.

P8: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten
haben muss.

P9: Zertifikat iber Konformitat der Produktionsqualitét mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion
UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.

P10: Glithbirne / Kompakte Energiesparleuchte / LED-Leuchte

P11: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte

elektrische und elektronische Gerate selektiv zu sammeln. Solche gekennzeichneten Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem
Miill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte konnen schadlich fiir die Umwelt und die
menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings / der
Unschadlichbarmachung. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behdrden oder die Verkaufer dieser
Produkte. Gebrauchte Produkte kiinnen auch an den Verkaufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften
nicht iibersteigt.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschlgen, physischen
Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schaden fiihren.

Iusatiliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich.

Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma
Kanlux SA behalt sich das Recht vor, Anderungen an der Bedi inzufiihren - die aktuelle Version zum Herunterladen
auf wwaw.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a l'utilisation d'habitation et aux destinations générales.

INSTALLATION

Installation doit étre éffectuée par une personne possédant les certificats d‘aptitude convenables. Avant la premigre mise en marche il
faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection €lectrique. Modifications techniques réservées. Avant de
commecner |'installation lisez le mode d'emploi. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester
tres prudent. Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis par la
loi. Ne pas dépasser la puissance maxi de la charge: voir les images.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit uniquement a l'intérieur des locaux. On peut utiliser en ce produit les sources de lumiére a basse consommation.
RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Maintenance doit étre effectuée avec 'alimentation débranchée. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas
utiliser les produits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée. Réglage
de la direction d'éclairage et/ou I'échange de la source de lumiérepeut étre éffectué aprés le refroidissement du produit. Faire changer
la source de lumiére aprés avoir éteint le produit : voir les images. Produit & alimenter a 'aide de la tension nominale ou dans les
limites des tensions indiquées. Utiliser dans le produit les sources de lumigre aux caractéristiques indiquées dans le mode d’emploi.
En cas d'endommagement d'isolement du cable ou du boitier le produit devient impropre & I'exploitation ultérieure. Produit ne peut
pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple : poussiére, eau, humidité, vibrations, atmosphere explisive,
vapeurs ou fumées chimiques etc

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance maximale.

P3: Coulot/ douille.

P4: 2éme classe. Produit ol la protection contre la commotion électrique est assurée, outre Isolement de base, l'isolement double
ourenforcé appliqué.

P5: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

P6: Produit conforme aux Directives de IUnion Européenne (UE).

P7: Utiliser uniquement a l'intérieur des locaux.

P8: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les objets qu'il
éclaire.

P9: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de 'Union douaniére
P10: Lampe /Lampe fluorescente compacte & basse consommation / Lampe LED

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.

P11: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués
de cefte fagon ne peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre
nuisibles pour 'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation / de la récupération
/ du recyclage et de la neutralisation. Informations sur les points de ramassage /réception sont données par les autorités locales ou le
vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de Iachat de nouveau matériel en quantité
inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, au brdlures, & la commotion
électrique, aux [ésions physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concérnant les
produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site : www.kanlux.com

Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi.La société
Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des modifications a I'instruction - la version actuelle peut étre téléchargée a partir du site
www.kanlux.com.

DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in abitazioni e per uso generale.

ASSEMBLAGGIO

L'assemblaggio deve essere effettuato da una persona con appropriata competenza. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il
fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con 'assemblaggio si prega
di consultare le istruzioni. Eseguire qualsiasi operazione con I'alimentazione disinserita. £’ necessario adottare particolare cautela. Il
prodotto puo essere collegato ad una rete d'alimentazione che soddisfi gl standard di qualita energetici definiti dalla legislazione. Non
superare il carico massimo di potenza: vedi illustrazioni.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni. Nel prodotto & possibile inserire una sorgente luminosa a risparmio energetico.
RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con I'alimentazione disinserita. Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non utilizzare
detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Il prodotto puo riscaldarsi fino a temperature elevate. La regolazione della (WEZIOHE
dilluminazione /0 la sostituzione della sorgente luminosa deve essere effettuata dopo il raff del prodotto. La

della fonte luminosa deve essere effettuata dopo il raffreddamento del prodotto. vedi illustrazioni. Prodotto da alimentare unicamente
con la tensione nominale o il campo di tensione prescritti. Utilizzare nel prodotto solo fonti di luce aventi i parametri specificati nelle
istruzioni. In caso di danni al rivestimento isolante del cavo o alla struttura, il prodotto non pud essere ulteriormente utilizzato. Non
utilizzare il prodotto in luoghi con awerse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, gas esplosivi, nebbie
0 esalazioni chimiche, ecc.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza massima

P3: Base / alloggiamento.

P4: Classe II. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione  realizzata, oltre che con I'isolamento di base, con Iapplicazione di
un isolamento doppio o rinforzato,

P5: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm.

Pé: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P7: Utilizzare solo in ambienti interni.

P8: Il simbolo indica la distanza minima che pu avere il dispositivo di illuminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da
illuminare.

P9: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione
Doganale

P10: Lampadina / Lampada compatta a risparmio energetico / Lampada a LED.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degliimballaggi da smaltire.

P11: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con
questa etichetta, a pena di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti
possono essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio /
neutralizzazione. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le
attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei
nuovi prodotti dello stesso genere acquistati.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche,
lesioni fisiche e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo:
wwaw.kanlux.com. Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dall‘inosservanza delle prescrizioni
contenute in queste istruzioni. La societa Kanlux SA si riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione
attuale puo essere scaricata dal sito www.kanlux.com.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyrdb przeznaczony do zastosowari mieszkaniowych i ogélnego przeznaczenia.

MONTAZ

Montai powinna wykona¢ osoba posiadajaca odpowiednie uprawnienia. Przed pierwszym uiyciem nalezy upewnic sie, co do
prawidtowego mocowania mechanicznego i podfaczenia elektrycznego. Zmiany techniczne zastrzezone. Przed praystapieniem do
montazu zapoznaj sie z instrukcja. Wszelkie czynnosci wykonywac przy odtaczonym zasilaniu. Naledy zachowac suczegdlng ostronosc.
Wyrdb moie by¢ przylaczony do sieci zasilajacej, kiéra spetnia standardy jakosciowe energii okre¢lone prawem. Nie przekracza¢
maksymalnej mocy obcigzenia: patrz ilustracje.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyréb uzytkowac wewnatrz pomieszczen. W wyrobie moina stosowac energooszczedne frodta Swiatta.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac przy odfaczonym zasilaniu. Czysci¢ wylacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uiywac chemicznych
Srodkow czyszczacych. Nie zakrywac wyrobu. Wyrdb moie nagrzewac sie do podwyiszone] temperatury. Regulacje kierunku $wiecenia
i/lub wymiane frodta $wiatta nalezy wykonac po wystygnieciu wyrobu. Wymiane frédta $wiatta wykonac po wystygnieciu wyrobu: patrz
ilustracje. Wyrdb zasila¢ wytacznie napieciem znamionowym lub zakresem podanych napie¢. W wyrobie naleiy stosowac frédta Swiatta
o parametrach podanych w instrukeji. W przypadku uszkodzenia izolacji przewodu lub obudowy, wyréb nie nadaje sie do dalszej
eksploataji. Wyrobu nie uzytkowa¢ w miejscu w ktérym panujg niekorzystne warunki otoczenia np, pyt, woda, wilgo¢, wibracje,
atmosfera wybuchowa, opary lub wyziewy chemiczne itp.

WY]ASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.

P2: Moc maksymalna.

P3: Trzonek / oprawka,

P4: Klasa II. Wyrdb, w ktdrym ochrone przed porazeniem elektrycznym spetnia, poza izolacj podstawowa, zastosowana izolacja
podwdjna lub wzmocniona

P5: Ochrona przed ciatami statymi wiekszymi niz 12mm.

P6: Wyréb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

P7: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczeri

P8: Symbol oznacza minimalng odlegtos¢ jaka moie miec oprawa oswietleniowa (jej frédta Swiatfa) od miejsc i obiektdw
oswietlanych.

P9: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkji 2 zatwierdzonymi standardami na terytorium Unii Celnej

P10: Zaréwka / Energoosiczedna Swietidwka kompakiowa / Lampa LED.

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o czystosc i rodowisko. Zalecamy segregacje odpaddw poopakowaniowych.

P11: Omnakowanie wskazuje na koniecznos¢ selektywnego zbierania zuiytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Wyrobdw tak
oznakowanych, pod karg grzywny, nie mozna wyrzucac do awyklych Smieci razem zinnymi odpadami. Wyroby takie mogg by¢ szkodliwe
dla Srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja specjalnej formy przetwarzania, w saczegdlnosci odzysku, recyklingu i/lub
unieszkodliwiania. Informacje na temat punktéw zbierania/odbioru udzielaja whadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju spraetu.
Tuiyty sprzet moie zostac réwniez oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu wiilosci nie wiekszej niz nowy kupowany
sprzet tego samego rodzaju.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie si¢ do zaleceri niniejszej instrukeji moze doprowadzi¢ np. do powstania poiaru, poparzeri, poraienia pradem
elektrycznym, obraier fizycznych oraz innych stkod materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktow marki
Kanlux dostepne s3 na: www.kanlux.com

Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zalecert niniejszej instrukcji. Firma Kanlux SA zastrzega
sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukcji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.
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URCENI / POUZITI

Vyrobek urceny pro pouiiti v bytech nebo k podobnému pouiiti.

MONTAZ

Montd by méla provédét oprévnénd osoba. Pfed prvnim pouiitim se ujistit, zda mechanické pfipevnéni a elektrické pfipojent jsou
sprdvné provedené. Technické zmény vyhrazeny. Pred zahdjenim montdze se seznam s ndvodem. Veskeré innosti provddét pfi
vypnutém napdjent. Je nutné dodrzet ostraiitost. Vijirobek miiée byt pripojen k takové napdjeci siti, ktera spliuje standardnf jakostni
normy podle predpistl. Nepfekracovat maximéini vykon zatfzent: viz lustrace.

FUNKCNI VLASTNOSTI

Vyrobek pouiivat uvnitf mistnosti. Ve vyrobku lze pouiivat isporné svételné zdroje.

POKYNY K PROVOZU/ UDRIBA

Udribu provadét pii wpnutém napdjent. Cistit vjhradné jemnjmi a suchymi tkaninami. Nepouivat chemické isticf prostiedky.
Nezakryvat wyrobek. \ijrobek se nesmi prehfévat nad dopusténou teplotu. Regulaci sméru sviceni a/nebo vjménu svétleného zdroje
provddime az po ochladnutf vyrobku. Vyménu svételného zdroje provést po vychladnuti wyrobku: viz ilustrace. Virobek napdjet pouze
nomindlnim napétim anebo rozsahy uvedenjich napéti. Ve wrobku pouivat svételné zdroje s parametry uvedenymi v navodu. V
pripadé poskozeni izolace vedeni nebo krytu se vyjrobek nehod k dalSimu pouiti. Vjrobek nepoutivat na misté, kde viddnou nepfiznivé
podminky jako napf. prach, voda, vihkost, vibrace, explodujicf atmosféra, pary nebo chemické vipary atp.

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: NomindInf napéti, frekvence.

P2: Maximdlni vikon.

P3: Patice / objimka

P4: Trida II. Vjrobek, v ném? ochranu pred drazem elektrickjm proudem, vedle zakladni izolace, zajistuje poutitd dvojf izolace anebo
posflend izolace.

P5: Ochrana pied stalymi casticemi vétsimi neili 12mm.

P6: Vijrobek spliiuje pozadavky nafizeni Evropské Unie (EU).

P7: Poutivat pouze uvnitf mistnosti.

P8: Symbol znamend minimélni vzdalenost jakou miife mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanyich objektd

P9: Prohl&eni o shodé potvrzujic kvalitu viroby s pfijatymi standardami na Gzemf celni unie

P10: Zérovka / Usporné kompaktnf 4fivka / Lampa LED

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o Cistotu a Zivotni prostredi. Doporucujeme tridéni poobalovjch odpadki

P11: Toto znaceni poukazuje na nutnost shéru tfidéného opotebovaného elektro zboii. Takto oznacené wyrobky nelze vyhazovat spolu
s jinymi odpadky, nedodrzent tohoto zakazu bude trestano pokutou. Tyto vjrobky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé, musi byt avldst
zracovdvdny, utilisovény, niceny. linformace o mistech sbéru takowjch produktdi poskytuji mistni drady anebo prodejce tohoto
1boii.Spotfebované zbozi miize byt také predano prodejc, v pripadé nakupu nového produktu v mnoZsti nikoliv vétsim neli nové zboii
téhoi druhu.

POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodriovani pokynii tohoto ndvodu mize zapricinit pozr, opafeni, zranéni elektrickjm proudem, fyzickd zranénf a jiné hmotné i
nehmotné Skody. Dalsi informace o wrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux SA neodpovidd za Skody vzniklé nasledkem nedodriovéni pokyndi tohoto ndvodu. Firma Kanlux SA si wyhrazuje pravo provadét v
ndvodu zmény - aktudIni verze ke stazeni na: www.kanlux.com.
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URCENIE / POUZITIE

Vjrobok urceny na bytové a vieobecné pouiitie.

MONTAZ

Montdz by mala vykonavat patricne oprdvnend osoba. Pred prvym poutitim sa ubezpecte ohladne sprévnosti mechanického upevnenia
a elektrického prepojenia. Technické zmeny sG vyhradené. Pred pristipenim k montdii sa obozndmte s nivodom. Vsetky dkony
vykona’vajte pri vypnutom napdjant. Zachovajte avidtnu opatrnost. Vjrobok sa mze zapojit do elektrickej siete, ktord splfia prdvne
urcené kvalitatine energetické Standardy. Nesmie sa prekrocit maximalny prikon: pozri obrazky.

FUNKCNE VLASTNOSTI

Vjrobok na poufitie vnitri miestnosti. Vo virobku mozno poutit svetelné zdroje Setriace energiu.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

Konzervciu vykonavaite pri vypnutom napajan. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. Nepouzivajte chemické cistiace prostriedky.
Vjrobok nezakryvajte. Vijrobok sa moze zahrievat do avySenej teploty. Nastavenie smeru svietenia a/alebo vjmenu svetelného zdroja
wykondvajte az po vychladnuti vjrobku. Vymenu zdroja svetla prevedte po vychladnuti wrobku: pozri obrazky. Vjrobok napdjajte vylucne
menovitym pradom resp. napatim v uvedenom rozmedz. Vo virobku poutivajte svetelné zdroje s parametrami uvedenymi v ndvode. V
pripade poskodenia izoldcie vedenia alebo krytu wrobok nie je vhodny na dlasie poutivanie. Vijrobok nepouiivajte v mieste, kde st
nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pef, voda, vlkost, vibrécie, orozenie wbuchom, chemické vipary alebo emisie
apod.

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENi A SYMBOLOV

P1: Menovité napatie, frekvencia.

P2: Maximdlny wkon.

P3: Patica / objimka.

P4: Trieda Il Vijrobok, v ktorom ochrana proti trazu elektrickjm pridom je dosianutd, okrem zakladnej izoldcie, poufitim dvojtej alebo
spevnenej izolacie.

P5: Ochrana proti pevnym telesém s velkostou nad 12mm.

P6: Vijrobok splfia potiadavky Smernic Eurdpskej Unie (EU).

P7: Pouiivatiba vinterieroch.

P8: Symbol znamend minimélnu vzdialenost, ktort svietidlo (jeho zdroje svetla) mdZe mat od osvetiovanych miest a objektov.

P9: Prehldsenie o zhode potvrdzujtice kvalitu vyjroby s prijatymi Standardami na (zem colnej nie

P10: Ziarovka/Usporna kompakind fiarivkay/Lampa LED.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na distotu a Zivotné prostredie. OdporGcame triedenie obalového odpadu.

1: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovane] elektrickej a elektronickej techniky. Takto oznacené
wjrobky sa nesmej(, pod hrozbou pokuty, vhadzovat do obytajnyich koSov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vyrobky mézu byt Skodlivé
Tivotnému prostrediu a fudskému zdraviu, vyZaduji Specidinu formu spracovania / spétného ziskavania / recyklingu / utilizdcie.
Informdcie o miestach zberu/odberu poskytuji miestné organy a predajci tohto druhu techniky. Opotrebovand technika moze byt tief
vrdtend predajcovi, a to v pripade nakupu nového vjrobku v mnoZstve nie vécSiom ako nové kupovand technika rovnakého druhu.
POZNAMKY / POKYNY
Nedodriiavanie pokynov tohto ndvodu moze viest napr. k vaniku poiaru, opareniu, Grazu elektrickjm pradom, telesnjm Grazom a
dalsim hmotnjm a nehmotnym $kodam. Dodatocné informdcie o vjrobkoch znatky Kanlux s dostupné na: www.kanlux.com
Kanlux SA Nenesie zodpovednot za ndsledky vyplyvajice z nepodriadenia sa pokynom tohto ndvodu. Firma Kanlux SA si wyhradzuje
prévo zavddzat do névodu zmeny - aktudInu verziu je moiné si stiahnut zo stranok www.kanlux.com.

HU

RENDELTETES / ALKALMAZAS

Atermék felhasznalhatd lakdsokban és az dltalanos rendeltetés(i megyilagitashoz.

SZERELES

Aszerelést csak az erre jogosult s.emély végezheti. Az els6 haszndlat elGitt ellendrizze a mechanikus rogzités és az elektromos dsszekdtés
megfe\e\dsségét Miiszaki vdltozds fenntartva. A szerelés el6tt olvassa el a szerelési Gtmutatdt. A szerelés valamennyi Iépését k\kapcso\t
aram meHen kell vegezm‘ A sterelés kiilinds dvatossagot igényell A termék kapcsolhatd a jogszabalyban meghatdrozott mindségi

knek megfelelG Ne épje ttl a megterhelés maximalis teljesitményét; lasd: illusztraciok.
FUNKCIONALISjELLEMVONASOK
Atermék csak beltérben dlhatd. A termékben az

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartés csak a kikapcsolt dramelldtdssal végezhetd. Tisatitds kizdrélag finom és széraz textilruhdkkal végezhetd. Tilos a vegyi
tisztitszerek haszndlata. A terméket lefedni tilos. A termék felheviilhet magasabb hémérsékletre. A fény irdnyanak a szabdlyozdsa
és/vagy a fényforrds cseréje a termék lehilése utdn végezhetd. A fényforrdst csak a termék lehiilése utdn szabad végerni: 1dsd: dbrék. A
termék kizdrdlag névleges fesziiltséggel vagy a megadott fesziiltségek korével Iap\a\hato Atermékben csak a Ut tasitdsban megadott
paraméterekkel rendelkezd fényforrasokat szabad alkalmazni. A vezeték- agy a burkolat m dsa esetén a termék
tovabbi haszndlatra nem alkalmas. A termék kedvezgitlen kbrmyezeti korilményekben - por, viz, rezgések, robbandsveszély, vegyi
eredet(f g6z vagy fiist, stb. - nem haszndlhatc.

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges fesziltség, frekvencia.

P2: Maximalis teljesitmény.

P3: Fej /foglalat.

PA: Il osatdly. Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kivill dramiités elleni védd elemként talélhatd még a dupla vagy
erdisitett szigetelés.

P5: Védelem a 12mm-nél nagyobb szildrd testek ellen

P6: Atermék megfelel az Eurdpai Unids irdnyelvek kovetelményeinek.

P7: Csak beltéri haszndlatra.

P8: Eza szimb6lum mutatja a legkisebb tévolsagot, amely igényelt a fényforrés foglalata (a fényforrasai) és a meguilagitott helyek és
objektumok kozott.

P9: Atermék Vamunid teriiletén elismert szabvanyok szerinti ming
P10: 1226 / Energiatakarékos kompakt fénycs6 / LED lémpa
KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztasagra és a kornyezetre. Javasolt a (somago\asw huHadek stegregacidja.

E7 a jel mutatja az elhaszndlédott elektromos és és szelektiv gy megjelolt
termekek a birsag kiszabdsanak a terhe alatt szokdsos szeméttéroléba nem dobhatek ki. llyen termékek karosak lehetnek a kbrnyezetre
és a emberi egeszsegre a feldolgozds / quahasznosnas / kezelés / hatdstala las killonds forméjat \genyhk \nformamok a

a helyi hatdsd vagy a érintett berendezés forgalmaz6itdl kaphatdk. Az a
eladdja is kbteles dtvenni az G ugyanilyen tipusd berendezés ugyanilyen mennyiségben torténd vésdrldsa esetén.
TANACSOK / JAVASLATOK
A jelen Gtmutaté figyelmen kivil hagydsa a tliz, dramiités, égés, testi sériilés és egyéb anyagi és nem anyagi kr veszélyével jarhat.
Tovabbi informécid a Kanlux termékeird| a www.kanlux.com weboldalon kaphato. Kanlux SA nem véllal feleldsséget a jelen Gtmutaté
figyelmen kivill hagydsanak az eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasftds médositdsanak jogat - az aktulis verzié a
www.kanlux.com oldalrdl tolthets le.

g6t igazol6 Megfelelségi Tandsitvény

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat pentru casele si de uz general.

MONTAJUL

Persoand de instalare ar trebui sd fie cu autoritatea competentd. inainte de prima utilizare, asigurafi-vi ¢ 0 conexiune buna de
montare mecanice i electrice. Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citegte instructiuna. Orice actiune face
dupa oprirea alimentarii. Trebuie facutd atentia mare. Produsul poate fi conectat a refea, care sa corespunda standardelor de calitate
definite de legislatia de energie. A nu se depasi sarcina maxima de putere: a se vedea ilustratii.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul. In produsul poate fi folosita sursele de lumind energy- eficienta.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intrefinerea se face cu alimentarea oprita. Curatd numai cu {eséturi delicate si uscate. Nu folosifi detergenti chimice. A nu se acoperd
produsul. Produsul poate fi inclzit pand la temperaturile ridicate. Reglarea directiei de iluminare i / sau inlocuirea sursei de lumind
trebuie s fie efectuate dupa racirea produsului.Schimbarea sursei de lumind poate fi efectuat dupa racirea produsului: a se vedea
ilustratii. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominala sau de tensiune din intervalul specificat. In produsul trebuie fi utilizat
sursa de lumind specificat fn instructiunea. In caz de deteriorare a izolaprin cablului sau carcasai, aparatul nu este potrivit pentru
utilizarea ulterioard. Nu se utilizeaza produsul intr-un loc in cazulin care predomina conditiile de mediu negative, cum ar fi de exemplu
«dirt, praf, apa, umiditate, vibratji, atmosfera exploziv, vapori sau fumurile chimice, etc.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominala, frecventd.

P2: Puterea maximd.

P3: Soclu / corpul.

P4: Clasa II. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplineste, in afara de izolatia de baza, aplica izolatie duble
sau Tntarit.

P5: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.

P6: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE)

P7: Utilizafi numai in interiorul.

P8: Indica distanta minima pe care poate are corpul de iluminat ( sursa ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.

P9: Certificatul de conformitate confirmd calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale

P10: Becul / Energy - eficientd de fluorescentd compacta / Lampa LED.

PROTECTIE MEDIULUI

Ai grija de curdtenia si @ mediului. Vd recomandam segregarea de degeuri dupd ambalajele.

P11: Aceastd etichetd indicd necesitatea de colectarea separatd a degeurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel
etichetate, sub sanctiunea amenzii, nu avefj posibilitatea sd aruncati la gunoi ordinar, impreund cu alte degeuri. Aceste produse pot fi
daundtoare pentru mediul ambiant si sanatatea umand, necesita forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare.
Informatjle referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritatile locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament
folosit poate fi de asemenea plasat la vanzatorul, atunci cand achizifioneaza un produs nou intr-o suma nu mai mare decat noi
echipamente achizitionate in acelasi fel.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte
daune materiale si nemateriale. Informatjii suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com.
Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezulta din nepastrarea recomandarilor din acest manual. Compania
Kanlux SA Tsi rezerva dreptul de introducere a modificarilor fn instructiune - versiunea actuala poate fi descarcaté de pe pagina
www.kanlux.com.

MPEAHA3HAYEHWE / N3MONI3BAHE

TpogyKT NpeAHa3HayeH 3a brToBY HyXaW 1 0610 NpefHa3Havetme

MOHTAX

MOoHTaX C1efjBa A3 © U3BbPLLIEH OT NALiE NIPHTEXABALO CbOTBETHM Pa3peluieHus. Tpeau Mbpsa ynoTpe6a yBepere ce, e MeXaHIIHOTo
MOHTMDaHE U eeKTpUYeCKaTa Bpb3Ka Ca NPaBMAHH. TeXHNUeCKM NPOMeHH 3anaseHi. Mpeau MOHTaX 4a (e NpOyereTe MHCTYKUWSTa.
BCsiko AeiicrBue 4a e U3BbPLIBA NP U3KNI0UEHO 3axparBake. TpABBa Aa ce MPeATIpUEEMe CeLManKit rpxn. TTPOAYKTLT MoXe A3
Gbje BKIIOUYEH KbM eNeKTPUYeckara Mpexa, KOSTO OTr0Baps Ha ClaHAapil 3a Kaueciso Ha eHeprusia ONpejeneH or
3aK0HOAATeNCTBOTO. /la He Ce NPeBYLIABa MAKCHMaAHaTa MOIWHOCT Ha HaTOBapBaHe: BUX WAtoCTpaLM.

OYHKUMNOHANTHUN XAPAKTEPUCTUKN

Jla ce u3non3sa NPoAyKa BLTPe B NOMELLIEHHSTA. B NPOAyKTa MOXe 43 Ce M3M0A38a EHEPTOCNeCTABAILM M3TOUHMLM Ha (BETANHA.
MPEMOPBKW 3A EKCM/TIOATAUMA/KOHCEPBALUA

KoricepBaLys 4 ce M3BbpILBA NPU M3KNKOUEHO 3aXPaHBaHe. [Ja Ce NOYMCTBA (aMO C ACMMKATHY 1 Cyx¥t ThkaHM. [la He ce u3non3sar
XUMUYECKM NOYMCTBALY MpenapaT. [la He ce 3aKpuBa MPoAykTa. MPOAYKTHT MOXe A3 (e Harpee 4O MOBUILEHA TemnepaTypa.
Perynupane Ha n0coka Ha CBETAMHAT /WK CMSHA Ha U3TOUHVIK Ha (BETIMHA TPABBA Aa e U3BPLIBA UIe OXNaXJaHe Ha NPOAYKTa.
CMAHaTa Ha W3TOYHUK Ha CBETIMHaTa A Ce U3BbPILBA Cef OXNaX/aHe Ha NPOAYKTa: BUX WMoCTpaLiW. [la e 3axpatia NPOjyKTa (amo
C HOMUHATHO HAMPEXeHie WM ONpejencH AMana3oH Ha 4ajeHn Hanpexexus. NIPOAyKTbT TpABBa Aa (e U3M0/3BA C MOCOYEH B
UHCTPYKUWAT M3TOUHUK Ha CBETAMHA. B Cyualt Ha NOBPEAa Ha M30NaLWOHeH Kaben Wau Ha Kopnyca, NPOJyKTa He e NOAXOAALY 3a
M0-HararbluHa ynorpeba. /la He Ce U3N0A383 NPOAYKT Ha MACTO, KbAETO UMa HEGAATONPHUSTHI YCIOBHS Ha OKOAHATa (Pea, Hanp.
npax, BOA3, Bara, BAGPALIUK, eKCNA03MBHA aTMOCHEPA, U3NADEHNS WM XUMAYECKM ANM U £p.

OBACHEHWE HA 3MOA3BAHUTE 3HALU U CUMBOIA

P1: HomuHanHo Hanpexeue, yecrora.

P2: MakcumanHa MolHocT.

P3: Loken / Matpox.
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P4: Knaca ll. MpogyKT, B KoifT0 3a 3aliiTa CpeLily TOKOB YAAp OTFOBAPS, OCBEH OCHOBHaTa M30naLyis, NPUAOXeHa ABOIHa WA NOACANEHa

u3onauys.

P5: 3aLjura cpevly TBbAV Tena ronemm Hap 12um.

P6: MpogykTeT e B choTeeTcTBme ¢ Jupektusyte Ha Eponeiickuat Cbio3 (EC).

P7: W3non3saifre camo BbIpe B NOMeLLEHIsTa

P8: CmBoMbT 03Hauasa pa3CToAHye Ha ol

OCBETABAHN MPEAMETH.

P9: CeprugukarsT 3a CbOTBETCTBME NOTBLPXAABA KA4ECTBOTO Ha N Copoby

MutHnueckng Coio3

P10: Kpywka/ Exeprocneciapalya nymuectienTHa namna / lamna LED

OMA3BAHE HA OKOJIHATA CPEAA

a3yt yCToTara it OKoAHaTa (peAa. MpenopbyBame Pasgenske Ha OTMafbLytTe OT ONaKOBKHTE.

P11: Toga 03Hauetme Nokassa HEOOXOAUMOCTTA OT Pa3Ae/HO CbOUpaHe Ha 0TNajLLY OT eNeKTPUYECKO U enekTpOHHO 060pyABaHe.

Ha3HaueHy 110 T031 HaukH MPOAYKTH, N0/ 3anMaxa OT r06a He MOXeTe Ja U3XBLPASTE B koda 33 06UKHOBEH BOKNYK 338HO C Apyru

oTnagbuy. Tesn NPoAyKTM MOrar A4a GbAaT BDEAHM 3a OKONHATA (PeAa 1 YOBEWKOTO 3APaBe, Te Ce HyXAasT OT CnewuanK opmm Ha

obpaborka / / / 3a uHGopMaLWA 33 MyHKTOBETe 33 CbbUpaHe / B3eMaHe

NPEAOCTABT MECTHHTE BAACTA WA n;proamu Ha Takosa 0BopyaBaHe. VsTouieHo 06opyABaHe MOXe Cblyo Ja bbje BbpHATO Ha

NPOAaBaYa, NPU 3akynyare Ha HB NPOAYKT B PaMep He NO-TOAAM O HOBOTO 060PYABaHE, 3aKyMEHO B ChUMs BHA.

KOMEHTAPU/NPEANTOXXEHNA

Hecnassane Ha ﬂpenopbxwe Ha Ta3i UHCTPYKLUA MOXe Aa A0BEA HaNp. 4O N0XaP, Monapere, eNeKIpUIect Wok, dusndeckn

TaBMA U ApyTH e 33 MpoAyk Ha Mapkara Kanlux @ Ha
Ha: www.kanlux.com Kan\ux SAHe How 138 nomegnamma MPOU3TAYALLY OT HECTIa3BaHe Ha Mpenopbkute

Ha Tain MHCTpyKUMs. Oupma Kanlux SA 3anasea Npasoto 1 3a BbBEXjaHe Ha MPOMEHY B UHCIYKUMATA - aKTyanHata Bepcus e

JOCTBIHA 33 U3TETNISHE B MHTEPHET caiiTa www.kanlux.com.

TAN0 (HEroBMTe U3TOUHMLM Ha CBETANHA) OT MecTa U

(TaHAapTv Ha Ha

RU/BY

NPEAHA3SHAYEHUE / TPUMEHEHUE

Vi3iene npegHasHayeHo s XMANLIHO-6bITOBOrO 1 0BLIero ynoTpe6aeHNs.

YCTAHOBKA

Vi3iene JONXHO 3aMOHTUPOBATL ANLIO C COOTBETCTBYIOLMMN NIPaBami. Tlepes NepBbIM yoTpebAeHHeM U34enns Cefyer NpoBepurh
MeXaHUYeckoe kpennexme U MeKTpUUecKoe COeAMHerMe. TexHMUekie V3MeHeHvs 3acekpeyenbl. Mpexde, deM Npuarynute k
YCTaHOBKe, CTEYeT MO3HaKOMUTLCS ¢ MHCTpYKUVe. Beaueckme JeiiCTBis cieayer MPOBOAUTL MDY BLIKTKOUEHHOM NHTaHNu. (eayer
0bn10AaTb 0COBYK0 OCTOPOXHOCTB. VI3jenue MOXer BbiTb MPUCOBAMHEHO K NUTaOWLeli CeT, KOTOPas WCNONHAET KauecTBeHHble
CTaHZapTbI 3HEPTUM, YTBEDXAEHHbIE PABOM. He NPeBbILaT MaKCUMAbHYI0 MOLLHOCTb HArpy3kyt: CMOTPETb MAADCTPALIID.
SOYHKUMNOHA/IbHAA XAPAKTEPUCTUKA

VI3/ienme npUMEHAETCA BHYTPU NOMeleHIi. B M31eniin Henb3A NPUMEHSTb 3HETPOSKOHOMHbIE UCTOUHMKY (BeTa.

COBETbI MO 3KCNNYATALMW / KOHCEPBALMSA

KotcepsaLio NpoBOAUTS NPK BLIKAKOUEHHOM NUTaHMW. YUCTUT MCKNIOUMTENBHO ACAMKATHBIMU W CyXMM TKaHAMM. He NpUMeRsTL
XUMUYECKUX YNCTALWX CPEACTS. He 3aKpbiBaTb U3Aenue. VI3jenie MOXET HarpesarbCs 4O MOBLILEHHOI Temnepatypsl. Peryiuposars
HanpasneHie (BETa W/Win MeHsTb UCTOUHIIK CBETa UIeyeT NOUIE TO0, KaK U3AEAMeE OCTHIHET. VICTOUHMK CBETa MOXHO 3aMeHMUTb TONbKO

arba Sio tipo jrenginio pardavéjai. Sudévetas jrenginys taip pat gali buti perduotas pardavejui, nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris
neperiengia Sio tipo nupirkto jrenginio kiekj.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias
ir nematerialias Zalas. Papildomy informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com. Kanlux SA nenesa
atsakomybeés uZ pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcija -
aktualia versija rasite tinklapyje: www.kanlux.com.

Lv

IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Izstradajums ir paredzets lietosanai majas apstaklos un visparéjam izmantojumam.

MONTAZA

MontaZa javeic personai kam ir piemérotas kvalifikacijas. Pirms pirmas lietosanas japarliecinas, vai ir piemérots mehaniskais
piestiprinajums un elektriska pieslégsana. Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju. Visas darbibas
javeic esot izslegtam spriegumam. Jabat fpasi piesardzigam. lzstradajumu var pieslegt barosanas elektrotiklam, kas atbilst energijas
kvalitates standartiem pec likuma. Neparsniedziet maksimalo piepli: skaties ilustracijas.

FUNKCIONALAS TPASIBAS

Izstradajums jalieto telpu iekSa. lzstradajuma var lietot energoekonomiskos gaismas avotus.

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot \zs\egtam spriegumam. Tmuka\ardehkahem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus tiriSanas fidzekus.
Neapklajiet izstrada ajums var iesildities lidz Uras. Spidesanas virziena regulesana un/vai gaismas
avota nomaina javeic péc tam ad izstradajums atdzisies. Gaismas avota nomaina javeic pec tam kad izstradajums atdzisis: skaties
ilustracijas. lzstradajums jaapgada ar nominalo spriegumu vai spriegumiem noradita apjoma. lzstradajuma jalieto gaismas avoti, kadu
parametri atbilst tiem parametriem, kas noraditi instrukcija. Ja vada izolacija vai korpuss ir sabojats, izstradajums neder talakai
ekspluatacijai. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabveligi arejas vides apstakli piem. putekli. Gdens. mitrums. vibracijas.
spradzienbistamas vides risks. kimiski dami vai emisijas un t.t.

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Maksimala jauda.

P3: Korpuss / ramis.

P4: Klase Il lzstradajums kada aizsardzibu no elektroSoka veido, iznemot pamata izolaciju, izmantota dubulta vai pastiprinata izolacija.

P5: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.

P6: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

P7: Lietot tikai telpu iekSa

P8: Simbols nozime minimalo attalumu, kads var bt apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem
objektiem

P9: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem
P10: Energoekonomiska kompakta spuldze / LED lampa

VIDES AIZSARDZIBA

Rupgjieties par tiribu un apkartejo vidi. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P11: Tas apziméjums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apzimeti

n0Ce T0r0, Kak W3enue OCTbIHET: CMOTPeT MnniocTpaLio. V3genne nitaercs uc [0
Wa UCTONHUK (BETa C B UHCTDYKUWN Napamerpamu. B cnyuae noBpEXEHNS

V301ALMM NPOBOAA WM KOPMYCa, U3AAME HENpUTOAHO K AanbHeiiweli cnnyaralyu. He npumensTb u3jenue B Mecrax

HEBLITOAHBIMM YCNOBUAMU OKDYXEHUS, HAaNP. Nbib, BOAA, BN1AXHOCTb, BV\GDHLLMM, HanpaxexHas ETMG(¢ED3, XAMUYeCKue nenapenns

YA a3l N T4,

OBbACHEHWS NPUMEHSEMbIX OBO3HAYEHUIA U CUMBOIOB

P1: HanpsxeHue HOMMHaNbHOE, Yaciora.

P2: MakcvManbHas MOWHOCTb.

P3: Ljokonb / narpoH.

PA: 1l Knacc. B aHHOM W34eniyt 33LUMTHYH0 GYHKLMIO OT NOPaXeHWs NeKTPUUeCkM TOKOM, KpOMe OCHOBHOI M30AALMY, NCMOAHSET

Takxe NpUMeHeHHas ABOMHSS{ W yCUNeHHas n3onauna.

P5: 3aLyuTa OT NPOHVKHOBEHHS NPeAMETOB BennyHoi Gonee 12Mu.

P6: M3penue Buinonkser 1pebosarus upekmea Esponeiickoro Coto3a (EC).

P7: TIpUMEHSITb TOALKO BHYTPY NOMELLEHNI.

P8: (1MBON 0603HaUAET MUHUMANEHOE PACCTORHIE MEXAY CBETUABHUKOM (70 NCTOYHUKOM CBeTa) 1 0CBELIAeMbIM O6LEKTOM,

P9: Ceprugwikat cooTBeTCTBNA, NOATBEPXAAIOLIMIA COOTBETCTBIE KayecTBa np e TaKpap Ha

TaMOXEHHOTO (0103

P10: JlamMnouka / SHepro3koHoMHas KOMNaKTHas MtoMUHecLieHTHas namna / flamna LED.

SALLUTA OKPY)XAKOLLIEV CPEAbI

3aborbTech 0 YCTOTe U OKpyXatoLeid Cpeze. PexoMetigyen COpTMPOBKY 0TBPOCOB.

P11: ﬂaHHDE 0603HaueHe YKa3blBaeT Ha HEOﬁXDAVIMD[Ib (eNeKUNOHHOro (6opa MCN0Nb30BAHHBIX INEKTPUHECKUX 1 3NEKTPOHNYECKIX

NPUBOPOB JOMAILHErO 06UX0AA. PasMeueHHbIE Takum 06Da3OM U3AeNUS Heb3s BbIKAbIBaTb C ODLIKHOBEHHbIM MYCODOM, 3a UTO

TPO3UT Wipad. JlaHHble U3AeNKs MOTYT ObiTb ONAcHbI 418 OKpYXaloLLeli Cpefibl 1 ANS 340POBBA NH0AEH, OHY TPeByIoT CeLManbHoil

Qopmbl nepepaboTkut / BOCCTaHOBAEHMS / Peuykaura / obesspexvsaHus. VHGOpMALMio Ha Temy nyHKkioB cbopa/npuema

PacNpOCTPaHSHOT NOKa/bHbIE BAGCTM WM NPOAaBLLbI 060PYA0BaHIA AGHHOO TUNa. VcnoAb30BaKHOe 060pyA0BaHUE MOXHO Takke

0T4aTb NPOAABLY, €W HOBOE W3JENNE KyNNEHO B 4ATIE HE ﬁOIH:UJE, 4YeM HoBoe aﬁopyﬂoaawe TOro Xe suaa.

MPUMEYAHWNSA /YKA3AHUA

HE[DBNOAEHME ABHHOM VHCTPYKLAW MOXET NPUBECTH, HAanpUMep, K NOXapam, 0X0ram, NOPAXEHUEM 3NEKTPUYHECKUM TOKOM, a Takxe

K AiDYTMM MaTepuansHbIM 1 HematepuanbHbiM YObiTkam. ononHuTebHas MHAOPMaLWA Ha TeMy T0Bapos Mapkw Kanlux 4ocTynHa Ha

caifre: www.kanlux.com

Kanlux SA He Hecer OTBETCTBEHHOCT 3a MOUIEACTBIAS, BbI3BAHHbIE B CBA3N C HECODMIOACHUEM NPEANMCaHMil JaHHOW MHCTYKLMK

Komnarua Kanlux SA ocrasnser 3a coboii NpaBo BHOCWTb W3MEHEHHS B MHCTDYKLIO - TeKyllas BepCus s CKaunBaHu Ha caiire

www.kanlux.com.
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MPU3HAYEHHSA / 3ACTOCYBAHHA

BHPI6 NpU3HAUEHATE 415 33CT0CYBaHHS Y XMTNOBUX NUMILLEHHSX | 3araNbHOrO NPU3HAUeHHS

MOHTAX

MOHTaX MOBIHEH BUKOHYBATUCS 0COB0I0 3 BIANOBIAHMUMM KOMNETeHLsMY. [1epeA epLIMM BUKOPUCTaHHSM HEOBXIAHO NePeKOHaTNCs,
o ii MOHTaX i p 3ilicHeni npasubHO. TexHiuHi 3MiW BUMaraiors 3ro4u BUpoGHUKa. Mepes
1I04aTKOM MOHTaXy HEOGXIAHO O3HAVIOMUTACS 3 IHCTPYKUi€l0. BCi onepaLyii MOBMHHI NPOBOAUTACA MPU BIAIMKHEHOMY XVB/EHHI
HeobxigHo 6y 0coBAMBO 0bepexHAM. BUpi MOXHA BKAHOUATH Y MEPEXy XNBAEHHS, WO BIANOBIAAE CTaHAapTaM (WOAO eHeprl,
BI3HAYHIM BIAMOBIAHIM 3aKOHOAABCTBOM. He nepeBiLLyBaTi MaKCIMANbHOT TIOTYXHOCTI f HaBaHTAXeHHI: AWB. InOCTpai.
SYHKUIOHANbHI XAPAKTEPUCTUKA

BHpi6 BAKOPHCTOBYETbCA BCepeAuHi NpuilLieHb. Y BUPOGi MOXHa 3aCTOCOBYBATH eHEPTOOWaAHI AXepena aimna.
PEKOMEHAALJII LLLOA0 EKCMIYATALLIT / OBCNYTOBYBAHHS

06CnyroByBaHHs NPOBOAMTI NI NP BUMKHEHOMY XUBAEHHI. CTUTY Alle M'SKOIO Ta (yXOI0 TKaHWMHOI. He BUKOpCTOBYBaT
XiMiYHWX 3300618 unUieHHs. He Hakpuati Bupoby. Bupib MoXe HArpiBaTACs A0 BUCOKOT TEMMEPATYpit. PerymioBaHHs Hanpsmky
oesiTneHHs i/abo 3aMiHy Axepena csitna NoTpiGHO NPOBOAUTY NICAS T0r0, Sk BUPI6 BUCTUTHE. 3aMiHa fxepena (BTN 3AICHIOETbCA
nicas 1010, AK BUPI6 0X0M0He: AMB. intoCTpaLiko. BUDI6 XVBUTLCA BUKNIOYHO HOMIHANGHOIO HaNpyroto, abo Y Hanpyroio 3 BkasaHoro
JianasoHy. Y BUPOGI BUKOPUCTOBYIOTLCA AXEPENa OCBITAGHHS 3 BKa3aHNMA Y IHCTPYKLT NapaMerpami. Y BUNaAKY MOLIKOAXeHHS
30 kabens abo koxyxy BUPI6 € He NpuAaTHUM A0 NoAanbWOT ekcnayataui. Bupib 3aboporeHo BUKOPUCTOBYBaTH Y MicLsX i3
WKIAAMBIAMY YMOBAMY, HANp., A, Bpya, BOAG, BOOra, BIbpaLx, BGYXoHeGe3neyHa aTMocepa, XiMiuHi BUNaph TowLo.
NOACHEHHA BUKOPUCTAHMX MO3HAYEHD | CUMBOJ1IB

P1: HomiHanbHa Hanpyra, yaciora.

P2: MakcumanbHa notyXHicis.

P3: Llokonb / natpon.

PA: Knac I1. Bupib, y KoMy A5 3axuCTy Bijj YpaXeHHs enexipuuHiM CTPYMOM, OKPiM OCHOBHOT i30T, BUKOPUCTOBYETbCS NOABIliHA
a60 nocunena onsiuis.

P5: 3aXucT Bif, NPOHWUKHEHHS TBEPAUX IPEAMETIB PO3MIPOM GilbliM, HiX 12M.

P6: Bupi6 signosigac sumoram Jupekius €spacotosy (€C).

P7: BUKOPUCTOBYETLCA MLLe BCRPEANHI NPUMILLEHb.

P8: C1MBON BU3HAYAE MIHIMANbHY BIACTaHb MiX CBITUALHUKOM (if0r0 AXepena caitna) gig Micuib i 06'eKTiB OCBITAEHHS.

P9: Ceprudikar signosiaHoCTi, Wo NigTBEPAXYE BIANOBIAHICTL AKOCTI NPOAYKLT A0 3aTBEPAXEHIX CTaHAAPTB Ha TepuTopil MuTHoro
coo3y

P10: lamna po3xapioakks / EHeproollaaHa KoMnakTHa nlomikecuenTHa namna / flamna LED.

3AXUCT HABKOJILLUHbOIO CEPEAOBULLA

Miknyiirecs npo YACTOTy i 30BHILLHE CePeAOBILLE. PeKOMEHAYETLCS PO3AINATH BIXOLM.

11: Lle no3HaYeHHS BKasye Ha HeobXiaHicTb PO3AINATA BUKOPHCTaHe eNeKTpUHe Ta eneKTpOHHe 0BnasHaHHs. BUpobu 3 Takim
1I03HAYEHHSM 3360POHEHO BUKWAATM [0 3BUUIHOTO CMITIS 3 THILMMM BiAXOAaMM Mig 3arpo3oio wipady. Taki BUPOGU MOXyTb
COPHSHITH WIKOAY HABKOTHLIHSOMY CePEAOBLY i 310pOB'H0 HORAHA, L 8MPOBY NOTpebyIoTL CnewianbHoi GopMu nepepobiu /
pereepaui / p WA NyHKTiB 360D MOXHA OTPUMATU y MICUEBIAX OpraHax Bnagu, abo
NPOAABLA 06NALHAHHS. EMKODM(T&HE 06nagHaHHS MOXHa TakoX NOBEPHYTH NPOABLIEBI Y BUNAAKY NPUABAHHS HOBOrO BUDOGY, ¥
KINbKOCTI, U0 He NepeBiLLYE HOBOTO 06NAAHAHHS LIbOTO X BIAY.
3AYBAXXEHHSA / BKA3IBKW
Hep0TpuMaHHs peKoMeHAaLlii AaHO IHCTPYKLTT MOXe CUUMHMTA, Hanp., NOXEXY, ONIKM, YDaXeHHS eneKTpUuHUM CTpyMoM, Tinecki
TPaBMit Ta 33BAATH IHILOT MaTepianbHOT | HeMarepiansHoi WKOAH. J0AaTkoBY iHGOPMAL{I0 LOAO MPOAYKTiB ToproBoi Mapku Kanlux
MOXHa OTpUMaTH Ha Be6 -CropiHL: www.kanlux.com
Kanlux SA He Hece i 33 Hanigkn AaHoi HaTpykuyi. Komnanis Kanlux SA 3anuwae 3a coboto npaso
BHOCUTI 3MiHK B IHCTPYKL{KO - N0TOUHA BEPCis A1 maqyaam Ha caiiri www.kanlux.com.
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PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas varoti butuose bendriems buitiniams tikslams ir poreikiams tenkinti

MONTAVIMAS

Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. PrieS pirmg panaudojimq reikia sitikinti, kad gaminys yra taisyklingai
mechaniskai sumontuotas ir tinkamu budu elektriskai sujungtas. Draudziama daryti techninius pakeitimus. PrieS pradedant montuoti
susipaink su instrukcija. Visi darbai turi bati atliekami atjungus maitinima. Batinas ypatingas atsargumas. Gaminys gali bati prijungtas
prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus energetinius kokybés standartus. Negalima periengti maksimalios
apkrovos: Ziarék iliustracijas.

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje. Gaminyje gali bati taikomi energija taupantys Sviesos Saltiniai.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservavimas turi buti atliekamas atjungus maitinima. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy.
Neuidengti gaminio apdangalais. Gaminys gali ilti ik padidintos temperataros. Svietimo krypties reguliavim ir/arba $viesos Zaltinio
keitima atlikti gaminiui atausus. Sviesos Saltin keitima galima atlikii gaminiui atausus. idrék iliustracijas. Gaminj reikia maitinti tik
nominalia jtampa arba jtampomis nurodytame diapazone. Gaminiui reikia taikyti Sviesos Saltinius, kuriy parametrai atitinka tuos
nurodytus instrukcijoje. Sugedus laido izoliacijai ar korpusui, gaminj negalima toliau naudoti. Gaminio nevartoti vietoje kur yra
nepalankios aplinkos salygos puz. dulkés, vanduo, drégmé, vibracijos, sprogstamoji atmosfera, cheminiai garai arba dujos ir pan.
VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, dainis.

P2: Maksimali galia.

P3: Galvuté / patronas.

P4: Il klasé. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, dvigubg arba sustiprinta
izoliacij

P5: Apsauga nuo iety kiiny didesniy negu 12mm.

P6: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P7: Vartoti tik patalpy viduje.

P8: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apsvieciamy viety ir objekty.

P9: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uitvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus

P10: Kaitriné lemputé / Kompaktiné energija taupanti liuminescenciné lemputé / LED lemputé.

APLINKOSAUGA

Rapinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segregavimg.

P11: Sis Fenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo bati selektyviai surenkami. Taip pazenklinty
gaminiy negalima iSmesti j komunaliniy atlieky savartyng kartu su kitomis Siukslémis - U tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali
bati kenksmingi kaip aplinkai, taip ir fmoniy sveikatai, jiems turi bati taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant
uttikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminima, antrinj panaudojima. Informacijos dél surinkéjy/priéméjy perduoda vietos valdzios

izstradajumus, neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi \zslradawmwarbu

kaitigi videi un cilveku veselibai, tie pieprasa speciala tipa par / otrreizéja 3ana / reciklesana /

Informaciju par vakSanas/sanemsanas punktiem var iegdt no reionalas valdibas vai ST tipa iekartas pardeveja. Lietotu iekartu var art

atdot pardevejam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas

daudzumu.

PIEZIMES / NORADIJUMI

Sfs instrukcijas noradijumu ne\everosana var novest idz piem. ugunsgreka radisanai, apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem
un citiem vai zaudejumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama

seu www.kanlux.com

Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radsies s instrukcijas noradijumu neievérosanas del. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu

mainit instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com
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